
A2.7 Als toerist in de stad 
Jako turysta w mieście
https://app.colanguage.com/pl/niderlandski/program/a2/7  

Het toerisme (turystyka) Ontdekken (odkrywać)

De kerk (kościół) Foto's maken (robić zdjęcia)

Het monument (pomnik) Een taxi nemen (wziąć taksówkę)

De plattegrond (plan miasta) Houden (trzymać)

Een kaart raadplegen (sprawdzić mapę) Staan (stać)

Een wandeling maken (pójść na spacer)

1. Dialog: Als toerist in de stad

Daan: Zeg schat, we zijn bijna te laat voor de boottocht. (Powiedz, kochanie, jesteśmy prawie spóźnieni
na rejs.)

Fleur: Nee joh, we hebben nog een uur om door de stad te
wandelen en foto’s te maken. 

(Nie przesadzaj, mamy jeszcze godzinę, żeby
pospacerować po mieście i zrobić zdjęcia.)

Daan: Een uur is zo voorbij. Wat zou je nog willen doen? (Godzina minie szybko. Co jeszcze chciałabyś
zrobić?)

Fleur: We kunnen naar het kerkje gaan, of het museum
bezoeken. 

(Możemy pójść do kościółka albo odwiedzić
muzeum.)

Daan: Misschien kunnen we ook nog even naar Spanje en
terug, als we dan toch bezig zijn. 

(Może moglibyśmy też na chwilę pojechać do
Hiszpanii i potem wrócić, skoro już się
wybieramy.)

Fleur: Ik verzeker je dat dat niet zo lang zal duren. We
moeten toch een beetje kennis maken met de
cultuur? 

(Gwarantuję ci, że to nie zajmie dużo czasu.
Przecież musimy trochę poznać kulturę,
prawda?)

Daan: Daar heb je gelijk in. Ik wil de traditionele kledij wel
eens zien en iets leren over de visserijgeschiedenis
hier. 

(Masz rację. Chciałbym zobaczyć tradycyjne
stroje i dowiedzieć się czegoś o historii
rybołówstwa tutaj.)

Fleur: Over vis gesproken: misschien kunnen we eerst een
snackje halen? 

(A propos ryb: może najpierw kupimy jakąś
przekąskę?)

Daan: Verse paling is hier een specialiteit, heb ik gehoord.
Daar ben ik helemaal voor te vinden. 

(Świeży węgorz to tutaj specjalność, słyszałem.
Chętnie spróbuję.)

Fleur: Daarom zie ik je zo graag. Jij snapt perfect wat ik
bedoel. 

(Dlatego cię tak bardzo lubię. Doskonale
rozumiesz, co mam na myśli.)

1. Wat is de situatie aan het begin van het gesprek?

a. Ze staan in de rij voor het museum. b. Daan is bang dat ze te laat zijn voor de
boottocht.

c. Ze zijn net aangekomen in Spanje. d. Fleur is bang dat ze de taxi missen.

https://www.colanguage.com één | 1

https://app.colanguage.com/pl/niderlandski/program/a2/7
https://app.colanguage.com/pl/niderlandski/program/a2/7
https://www.colanguage.com


2. Wat willen Daan en Fleur doen voordat de boottocht begint?

a. Alleen maar op de plattegrond kijken. b. Direct naar huis gaan en geen foto’s maken.

c. Nog wat rondwandelen in de stad en dingen
ontdekken.

d. Meteen een taxi nemen naar het hotel.

1-b 2-c

2. Gramatyka: Imiesłów czasu przeszłego: czasowniki mocne i słabe 
Imiesłów przeszły dokonany dla słabo odmieniających się czasowników kończy się na -d lub -
t, a dla silnie odmieniających się na -en oraz z zmianą dźwiękową.

1. Przy zwakke werkwoorden: ge- + temat + -d/-t.

2. 't kofschip decyduje, czy piszesz -t czy -d przy słabych czasownikach.

3. Czasowniki mocne nie mają stałego tematu i podlegają zmianie samogłoski.

Categorie (Kategoria)
Infinitief
(Bezokolicznik)

Voltooid deelwoord (Imiesłów bierny / Particypium
przeszły)

Zwak (-t)
werken (pracować)

maken (robić)

gewerkt (pracował / pracowany)

gemaakt (zrobiony)

Zwak (-d)
reizen (podróżować)

plannen (planować)

gereisd (podróżował / podróżowany)

gepland (zaplanowany)

Sterk: -en 
komen (przyjść)

kijken (patrzeć)

gekomen (przyszedł / przybyty)

gekeken (oglądany / patrzył)

Sterk: klinkerverandering
vinden (znaleźć)

helpen (pomagać)

gevonden (znaleziony)

geholpen (pomógł / pomocy udzielono)

Sterk:
medeklinkerverandering

brengen (przynieść)

denken (myśleć)

gebracht (przyniesiony)

gedacht (pomyślał / pomyślane)

Onregelmatig

zijn (być)

hebben (mieć)

doen (robić)

geweest (był)

gehad (miał)

gedaan (zrobione)
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1. Wij hebben gisteren samen de plattegrond ________________ en een route door de stad gepland.
a.   bekeken  b.   bekekent  c.   kijken  d.   bekijkt

2. Ik heb vandaag al drie uur door de binnenstad ________________ en veel foto’s gemaakt.
a.   gewandelt  b.   gewandeld  c.   wandelden  d.   wandelen

3. We zijn met de taxi naar het hotel ________________ en daarna naar het oude monument gelopen.
a.   geweest  b.   gaan  c.   gingen  d.   gegaan
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4. De gids heeft veel interessante verhalen over de kerk ________________ en oude foto’s laten zien.
a.   geverteld  b.   verteld  c.   vertelt  d.   verteldt

1. bekeken 2. gewandeld 3. gegaan 4. verteld
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3.Ćwiczenia

1. Przewodnik na weekend: 1 dzień jako turysta w Utrecht (Audio dostępne w
aplikacji) 
Słowa do użycia: taxi, foto’s, toeristenpunt, wandeling, monument, kerk, plattegrond,
ontdekken

Heb je één dag vrij en wil je Utrecht ______________________ ? Begin dan op het Stationsplein. In de
hal staat een groot ______________________ . Daar kun je gratis een ______________________ nemen en
de medewerker om tips vragen. Op de kaart zie je waar de Domtoren staat en waar je een mooie
______________________ langs de gracht kunt maken.

Loop daarna via de winkels naar de oude ______________________ . Onderweg kom je langs een
groot ______________________ op het plein. Veel mensen blijven hier even staan om
______________________ te maken. Heb je geen zin om alles te voet te doen? Je kunt ook een
______________________ nemen bij het station. Aan het einde van de dag heb je zo een groot deel
van de stad gezien en voel je je echt toerist in eigen land.

Masz jeden wolny dzień i chcesz odkryć Utrecht? Zacznij na Stationsplein. W holu znajduje się duże centrum
informacji turystycznej. Tam możesz wziąć za darmo mapę i poprosić pracownika o wskazówki. Na mapie zobaczysz,
gdzie stoi wieża Domtoren i gdzie możesz zrobić piękny spacer wzdłuż kanału.

Następnie przejdź przez sklepy do starego kościoła . Po drodze mijasz duży pomnik na placu. Wiele osób zatrzymuje
się tu na chwilę, żeby zrobić zdjęcia . Nie masz ochoty robić wszystkiego na piechotę? Możesz też wziąć taksówkę
przy stacji. Pod koniec dnia w ten sposób zobaczysz dużą część miasta i poczujesz się jak prawdziwy turysta we
własnym kraju.

1. Waarom begint de schrijver de dag op het Stationsplein?

____________________________________________________________________________________________________
2. Welke plekken kun je bezoeken met behulp van de plattegrond?

____________________________________________________________________________________________________

2. Wybierz poprawne rozwiązanie 

1. We hebben gisteren een lange wandeling door de stad
________________________________________ en veel nieuwe
plekjes ontdekt.

(Wczoraj odbyliśmy długi spacer po mieście i
odkryliśmy wiele nowych miejsc.)

a.  gemaakt  b.  gemaakt  c.  maken  d.  maakte
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2. Bij het toeristenbureau hebben we een plattegrond
________________________________________ en de
medewerkster heeft ons de belangrijkste monumenten
aangewezen.

(W biurze informacji turystycznej otrzymaliśmy
mapę miasta, a pracownica wskazała nam
najważniejsze zabytki.)

a.  gekreegd  b.  gekregen  c.  kregen  d.  gekrijgen

3. We hebben foto’s van de oude kerk
________________________________________ en we hebben
daarna nog een kop koffie op het plein gedronken.

(Zrobiliśmy zdjęcia starego kościoła i potem
wypiliśmy jeszcze filiżankę kawy na placu.)

a.  gemaakt  b.  fotogemaakt  c.  gefotood  d.  maakt

4. Aan het eind van de dag hebben we een taxi
________________________________________, omdat we de hele
dag in de stad hebben gestaan en we erg moe waren.

(Na koniec dnia wzięliśmy taksówkę, ponieważ
cały dzień staliśmy w mieście i byliśmy bardzo
zmęczeni.)

a.  genomen  b.  geneemt  c.  nam  d.  genomenen

1. gemaakt 2. gekregen 3. gemaakt 4. genomen

1. Natuurlijk, hier is een plattegrond, en hier staan de belangrijkste monumenten en de Domkerk. 2. Ja, deze route is twee
uur, u loopt langs de gracht, de kerk en het oude stadhuis; veel mensen houden van deze wandeling. 3. Ja hoor, stap maar

3. Uzupełnij dialogi 

a. Informatie vragen in het toeristenbureau 

Toerist: Goedemorgen, ik ben een dag in
Utrecht; heeft u een plattegrond van de
stad? 

(Dzień dobry, jestem w Utrechcie tylko na jeden
dzień; czy ma Pan/Pani mapę miasta?)

Medewerker VVV: 1.________________________________________
__________________________________________ 

(Oczywiście, proszę bardzo — oto mapa, a tutaj
są zaznaczone najważniejsze zabytki i katedra
Domkerk.)

Toerist: Dank u, kunt u een mooie wandeling
raden om het centrum te ontdekken en
foto’s te maken? 

(Dziękuję, czy może Pan/Pani polecić ładny
spacer, żeby poznać centrum i zrobić zdjęcia?)

Medewerker VVV: 2.________________________________________
__________________________________________ 

(Tak, ta trasa zajmuje około dwóch godzin,
prowadzi wzdłuż kanału, obok kościoła i starego
ratusza; wiele osób chętnie ją wybiera.)

b. Een taxi nemen naar een kerkmonument 

Toerist: Goedemiddag, kunt u mij met de taxi
naar de Westerkerk brengen? 

(Dzień dobry, czy może mnie Pan/Pani zawieźć
taksówką do Westerkerk?)

Taxichauffeur: 3.________________________________________
__________________________________________ 

(Oczywiście, proszę wsiadać; jest on też
zaznaczony na tej mapie, to znany zabytek.)

Toerist: Prima, ik wil daar even rondlopen en
foto’s maken voor ik verder ga met mijn
wandeling door de stad. 

(W porządku, chcę tam chwilę pospacerować i
zrobić zdjęcia, zanim będę kontynuować mój
spacer po mieście.)

Taxichauffeur: 4.________________________________________
__________________________________________ 

(Nie ma problemu, wielu turystów lubi tę okolicę;
to około dziesięciu minut jazdy.)

https://www.colanguage.com Vijf | 5

https://www.colanguage.com


in; het staat ook op deze kaart, het is een bekend monument. 4. Geen probleem, veel toeristen houden van die buurt; het is
ongeveer tien minuten rijden.

4. Odpowiedz na pytania, używając słownictwa z tego rozdziału. 
1. U bent een weekend in Amsterdam en staat bij het station; u bent een beetje verdwaald. Wat vraagt

u aan de medewerker van het toeristenbureau?

__________________________________________________________________________________________________________

2. U wilt in een nieuwe stad een mooie wandeling maken langs bijzondere gebouwen. Welke plekken
wilt u zien en waarom?

__________________________________________________________________________________________________________

3. Vertel kort over uw laatste stedentrip. Wat hebt u daar gedaan en wat vond u het leukst?

__________________________________________________________________________________________________________

4. U heeft maar één middag in een onbekende stad. Hoe plant u uw bezoek? Noem twee dingen die u
zeker wilt doen.

__________________________________________________________________________________________________________

5. Napisz 5 lub 7 zdań o mieście, które lubisz odwiedzać, i opowiedz, co tam chętnie robisz
oraz jak poruszasz się po mieście. 

Ik ga meestal eerst naar… / Op de plattegrond zie ik dat… / Ik houd ervan om… te doen in de stad. / Meestal
neem ik een… om naar het centrum te gaan.

_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________

4. Ważne czasowniki
Houden Staan

ik houd sta

jij/je houdt staat

hij/zij/ze/het houdt staat

wij/we houden staan

jullie houden staan

zij/ze houden staan
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